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Tuition and
miscellaneous
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Hoc phi va cac
khoan phi khéc
ma sinh vién
phai dong
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Tuition and miscellaneous fees must be paid when students register at the
beginning of each semester, fees are charged according to the fees of each
department. Any future changes to the tuition and miscellaneous fees will be
made in accordance with the internal regulations of the Taipei University of
Marine Technology.
Hoc phi va cac khoan phi khac phai dugc nop khi sinh vién dang ky vao dau
mdi hoc ky, murc phi duoc ap dung theo quy dinh cua timg khoa. Néu co
diéu chinh hoc phi trong tuong lai, sé& dugc thuc hién theo quy dinh cua
Truong Pai hoc Ky thuat Hai dwong Pai Bic.
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The following tuition fees apply to the students admitted in the fall semester,
2025. Any change will be announced. All fees shown arein New

Taiwan Dollar (NTD).

Miic hoc phi cho niam hoc dau tién ddi voi sinh vién nhap hoc ky mua

thu nam 2025 dugc thé hién trong bang dudi day. Moi thay doi s& duoc nha
truong thong bao. Tt ca cac khoan phi déu dugc tinh bang D6 la Pai Loan
mdi (NTD).

Jiou) EHE o~ E
The First Year Second to Fourth Year
Nam th& nhat Nam th& hai dén nam th tw

Department
Khoa
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Department of Health
Promotion and
Gerontological Care

$20,000 $43,000
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Free accommodation for the first academic year. NTD 12,500 per semester

starting from the second academic year (including security deposit and

internet fee). Any adjustments will be made in accordance with the relevant

regulations of the school.




Mién phi ky tic x4 trong nim hoc dau tién. Tir ndm hoc tht hai tré di, phi
ky tuc x4 1a 12.500 Dai t€ moi hoc ky (bao gom tién ddt coc va phi internet).
Néu c6 dieu chinh, sé dugc thuc hién theo quy dinh lién quan ctia nha

Students’ Medical

Insurance (NISMI)

Bao hiém y té cho
sinh vién quoc té moi

truong.
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NTS$ 3,000 / first semester
/ hoc ky dau tién

For the first 6 months
Sinh vién nudc ngoai phai
mua bao hiém trong 6 thang
dAu tién & Dai Loan
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National Health Starting from the 6 months
Insurance(NHI) NTH/; r?q%? {hrénli)nth o after
Bao hiém y té toan g Bit dau tir 6 thang sau
dan khi dén Pai Loan, phal
tham gia bao hiém nay
1 EER ELEg - %
Work Permit Fee NTS$ 100/ semester Need to be renewed every
Phi giay phep lam / moi hoc ky semester
viéc Can dugc gia han mdi hoc ky
THEETE
Alien Resident s oa g ac
Certificate(ARC) NT$1,000 / year =LA
X X Renew annually

Giay chung nhan cu
tra cho nguoi nudc
ngoai

/ moi nam

Gia han hang nam
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Health
Insurance

Luu y khi
tham gia Bdo
hiém Y té Toan
dan danh cho
sinh vién nudc
ngoai
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National Health Insurance (NHI) is a compulsory social insurance that
provides foreign students with equal medical rights in Taiwan. According to
National Health Insurance Act, any foreign student who stays in Taiwan
with an Alien Resident Certificate (ARC) over six months is obligated to
underwrite an insurance policy under NHI. Definition of a person stays in
Taiwan for full 6 months: 6 months of continuous residence in Taiwan or
with one trip abroad not exceeding 30 days when the actual residency period
of 6 months is reached after the days abroad have been deducted.

Bao hiém y té toan dan (NHI) 12 mét loai bao hiém xa hoi bit budc, cung
cap quyén lgi kham chita bénh binh ddng cho sinh vién nudc ngoai tai Dai
Loan. Sinh vién nudc ngoai khi dén Pai Loan hoc tap, néu d3 cu tra du sau
thang theo gidy phép cu trii (ARC), thi phai bt budc tham gia bao hiém y té
toan dan theo quy dinh phép luat. “Cu tri du sau thang” nghia Ia sinh vién
da song lién tuc tai Dai Loan trong sau thang hodc c6 mot 1an xuit canh
khong qua 30 ngay, thoi gian thyuc té cu tra duge tinh sau khi di trir di ngay

xuat canh.
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Insurance payment method and amount

The cost of National Health Insurance (NHI) should be included in the
tuition fee every semester. If you are eligible to underwrite an insurance
policy under NHI. The cost is TWD 826 each month.

Phuong thirc va sd tién dong bao hiém: Theo quy dinh, phi bao hiém y té
cua sinh vién nudc ngoai phai dugc dong cung luc khi dang ky hoc. Phi bao
hiém y t& d6i voi sinh vién nudc ngoai hién nay 1a 826 Dai té mdi thang
(theo mirc phi hién hanh ctia Cyuc Bao hiém Y té).

FPREICHATE » G REES A ? SRR PHIHG 2
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For new students who have already possessed a valid NHI IC Card, please
come to the Office of International and Cross-Strait Affairs Center to apply
for the transfer.

Sinh vién mai da c6 the IC bao hiém y té, vui 1ong lién hé Vian phong Hop
tac Qudc té va Giao luu Pai lyc dé 1am thu tuc dong phi va chuyén doi bao
hiém.

et REA ARFEDR > RE 38 2 ¥ e d LEFHE™ A P >z Hp *L
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Students who are suspended from school, termination of studies, or
graduated from school (ARC still within the valid period), must pay the
NHI fees at local district office. Those students can no longer join NHI
through Taipei University of Marine Technology.

Néu sinh vién nudc ngoai dang trong thoi gian tham gia bao hiém y té ma
¢6 nghi hoc, bo hoc hodc tot nghiép nhung gidy phép cu tri (ARC) van con
hiéu luc, nha trudng s& khong tiép tuc tham gia bao hiém thay. Sinh vién
phai ty dén co quan dia phuong déng phi bao hiém.

4oy bt ;Fk' CHEAe Y G ER o UM ED I RE
TR S WA

International students who work off-campus must obtain the transfer
certificate from their companies and submit the documents to the Office of
International and Cross-Strait Affairs Center to avoid duplicate coverage.
Néu sinh vién lam thém ngoai truong, vui long xin gidy xac nhén chuyen
ddi tir cong ty va ndp gidy to lién quan cho Van phong Hop tac Quéc té va
Giao luu Pai lyc dé tranh trung 13p bao hiém.
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Regulations
regarding
students
suspending or
withdrawing
from their
studies

Quy dinh vé
vi¢c tam nghi
hoc hoac thoi
hoc cua sinh
vién
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Any matters related to student’s suspension or termination of studies shall
be dealt with in accordance with the regulations from Taipei University of
Marine Technology’s Academic Regulations (Section 4).

Céac van dé lién quan dén viéc tam nghi hoc hodc thdi hoc ctia sinh vién sé€
duoc xu ly theo quy dinh tai Muc 4 cua Quy ché Hoc thuat truong Pai hoc
Ky thuat Hai dwong Dai Bic (TUMT).

IeiRFEL R o e SEFR AL RREEEL

If a student is considering suspending or withdrawing from your studies,
please make an appointment and discuss with your mentor. You will need
an approval from your mentor in Taipei University of Marine Technology,
and then, go to the Office of International and Cross-Strait Affairs to discuss
the procedure.




Néu sinh vién ¢ y dinh tam nghi hoac thdi hoc, vui long lién hé trude voi
gi4o vién hudng dan va chi khi dugc dong ¥ maéi tien hanh lam thu tuc theo
quy trinh.
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When an international student defers or withdraws their studies, TUMT
must immediately notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of
the Foreign Affairs and the service center(s) of the National Immigration
Agency of the Ministry of the Interior where their educational institution is
located. The National Immigration Agency will then revoke the student’s
Alien Resident Certificate, and the student must leave Taiwan within 10
days. (See Article 24 of the Regulations Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan; and Article 31 and Article 36 of the
Immigration Act.)
Khi sinh vién qudc té tam nghi hoc hodc théi hoc, nha truong phai ngay 1ap
tuc thong bao cho Cuc Lanh sy B Ngoai giao va Trung tam dich vu Cuc Di
tra thudc Bo Noi vu tai noi trudng dong. Cuc Di tra s& thu hdi Gidy ching
nhan cu tra cho nguoi nude ngoai (ARC), va sinh vién phai roi khoi Dai
Loan trong vong 10 ngay. (Theo Diéu 24 ctia Quy dinh vé viéc sinh vién
quoc té hoc tap tai Bai Loan; va Diéu 31, 36 cua Luat Nhép cu va Xuét
canh).

CRELRERAE > FEMY ARG RE DR OORBISAPEL
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An international student who is resuming their studies after a deferral must
reapply for a resident visa, and within 15 days after arriving in Taiwan they
must submit all the necessary documents to be issued an Alien Resident
Certificate (ARC). (See Article 11 of the Enforcement Rules for the
Issuance of ROC Visas to Foreign-Passport Holders; and Article 22 of the
Immigration Act)

Sinh vién quoc té sau khi tam nghi hoc va mudn tiép tuc hoc phai nop lai hd
so xin cap visa cur tra, va trong vong 15 ngay ké tir khi nhap canh, phai
chuédn bi diy du gidy to dé duoc cap lai Gidy chimg nhan cu tr cho ngudi
nudc ngoai (ARC). (Theo Diéu 11 cta Quy dinh thi hanh viéc cap visa cho
nguoi mang ho chiéu nudc ngoai va Diéu 22 ciia Luat Nhap cu va Xuat
canh).

PA RS ALEF Y A2( ) BN FRE O CFUEREN- &
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Applicants, who do not obtain Chinese language proficiency A2 level or
above before admission, must pass the Chinese language proficiency

test (A2 or above) before the end of first academic year. Those who do

not pass the test will be withdrawn.

Ung vién chua c6 trinh d6 tiéng Hoa tir cip A2 trd 1én trude khi nhap hoc,
phai vurgt qua ky thi nang lyc tiéng Hoa cap A2 trd 1én trude khi két thuc
hoc ky hai ndm nhit. Nhirng ngudi khong vuot qua s& bi budc thoi hoc.
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students’
views and
inquiries
Kénh phan hoi
¥ kién va thic
mic danh cho
sinh vién qudc
té

Within Taipei University of Marine Technology: contact your mentor,
department, Office of Student Affairs, Office of International and Cross
Strait Affairs Center, Academic Affairs Office

Trong trudng Pai hoc K¥ thuat Hai duong Dai Béc: vui 1ong lién hé gido
vién huéng dan, vian phong khoa, Vin phong Cong tac Sinh vién, Vin
phong Hop tac Quéc té va Giao luu Pai luc, Van phong Cong tac Hoc vu.

o g
1.8 4 3539 T £ : https://www.nisa.moe.gov.tw/moecare/
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Outside Taipei University of Marme Technology:

1.Use the Overseas Student Inquiry window at:
https://www.nisa.moe.gov.tw/moecare/

2.Ring the overseas student inquiry Hotline: 0800-789-007. (You can talk to
someone in Chinese, English, Indonesian, or Vietnamese.)

Kénh phan hdi bén ngoai truong

1.Str dung ctra sb tu van sinh vién qudc té tai:
https://www.nisa.moe.gov.tw/moecare/

2.Puong day néng tu van sinh vién qudc té: 0800-789-007 (Ban c6 thé noi
chuyén bang tiéng Trung, Anh, Indonesia hodc Viét).

FF1E&RT
Regulations
regarding
working in
Taiwan

Quy dinh quan
trong vé lam
thém tai Pai
Loan
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An internatlonal student must apply for a work permit to work in Taiwan.
An international student is not permitted to work more than 20 hours per
week, except during the winter and summer vacations. (See Article 43 and
Article 50 of the Employment Service Act.)

Sinh vién nudc ngoai muén 1am thém phai xin gidy phép lao dong. Ngoai
trir ky nghi heé va dong, thoi gian lam viée khéng duoc qua 20 gid mbi tuan.
(Theo Diéu 43 va Diéu 50 Luat Dich vu Viéc 1am).
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A student who works without a valid work permit will be fined an amount
between NTD 30,000 and NTD 150,000, and the person will immediately
be ordered to leave Taiwan and will not be permitted to work in Taiwan in
future. If the person then fails to leave Taiwan within the specified period,
the national entry and exit administrative authority may enforce their
departure and may hold the person in detention until they depart. (See
Paragraphs 1, 3 and 4 of Article 68 of the Employment Service Act.)

Sinh vién lam viéc khong c6 gidy phép s& bi phat tién tir 30.000 dén
150.000 bai t&, va bi budc ro1 khoi Bai Loan, khong dugce phép lam viéce
trong lanh tho bai Loan nira. Néu khong roi di trong thoi gian quy dinh, co
quan quan 1y xut nhap canh c6 quyén cudng ché va tam gitt cho dén khi roi
di. (Theo Khoan 1, 3 va 4 Diéu 68 Luat Dich vu Viéc lam).

oy td 22 0 0T ik ARE A AR AREST AR o

An international student who works in Taiwan illegally will be subject to
disciplinary action in accordance with the regulations of Taipei University
of Marine Technology governing student awards and penalties and
depending on the circumstances of the case.

Sinh vién lam viéc bat hop phap tai Pai Loan sé& bi xtt 1y ky luit theo quy
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dinh khen thuong va ky luat cua truong Pai hoc Ky thuat Hai duong Dai
Bic, tiry theo mirc d6 vi pham.

Yo 2R 1 FHF NI EN FHE AR B R 0 3R
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An international student who works or has a part-time job for an illegally
working place, also the content of the work involves illegality, the student
shall be punished according.

Sinh vién lam viéc tai noi lam viéc bit hop phap hodc cong viée o lién
quan dén hanh vi pham phap s& bi xt 1y theo phap luat, bi budc thoi hoc va
truc xuat vé nudc.
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The maximum duration of the work permit is 6 months, For those submitted
in the first semester, the work permit will expire on March 31 of the next
semester. For applicants in the second semester, the work permit will expire
on September 30 of the same year.

Thoi han gidy phép lao dong t61 da 13 6 thang. Néu ndp hd so ~vao hoc ky
mot, glay phép 6 hiéu luc den ngay 31 thang 3 cua hoc ky tiép theo. Néu
ndp hd so vao hoc ky hai, gidy phép co hiéu luc dén ngay 30 thang 9 cing
nam.
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Campus Life

Do séng sinh

vién trong

trwong

% > Safety
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In case of emergencies, students are advised to seek help through one of the
following ways:

Néu sinh vién gip trudng hop khan cip, c6 thé tim su trg gitip theo cac
budc sau:

L P poe o oF 8 ~ 2 2 8 & e E‘%’?f, i
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For a quick response, please take traffic time into consideration and first dial
119 or 110 for an ambulance or fire brigade if necessary. (You are advised to
call the 24hr hotline 0800- 024-111 for assistance if you want to communicate
in a language other than Chinese.)

pé kip thoi dugc ctru tro, néu can xe ctru thuong, xe ctru hda hodc can bao
an khan cip, vui 1ong goi s6 119 hodc 110 trude tién dé gitp cac xe ctu trg
dén nhanh hon. (Néu can giao tiép bang ngdn ngir khac tiéng Trung, vui
long goi duong day nong phuc vu 24 gid danh cho nguoi nudc ngoai 0800-
024-111.)
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You can also call the 24 hour University Assistance: (02)2810-3595
Sau khi goi budc dau, hay goi s6 dién thoai khan cip cta truong (02)2810-
3595, hé thdng hd tro cia trudng s& phuc vu ban nhanh nhét co thé.

4 ¥ M
graduation
threshold
Tiéu chuan tét
nghiép
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Bachelor Degree Programs : 4 to 6 years
Thoi gian hoc: Chuong trinh Cir nhan kéo dai tir 4 dén 6 nam.
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Graduation requirements : Based on the degree program’s curricula and

internship regulations, students should complete required credits for graduation
during the period of study (128 credits).

Phuong thirc hoc tap: Chuong trinh hop tac dao tao gitra nha trudng va doanh
nghiép danh cho sinh vién qudc té (goi tat 1a chuong trinh nay), dua trén ké
hoach hoc tép va thyc tap cua chuong trinh, sinh vién phai hoan thanh céc hoc
phan va dat tong s 128 tin chi trong thoi gian quy dinh dé tot nghiép.

| R e SR e G AR Ok S
I have read and understood all the information and regulations set out above and I agree to comply with the
regulations. T6i da doc, hi€u va dong ¥ tuan thu tat cad cic thong tin va quy dinh da néu & trén.

2% ¢ %
Student signature Date of signature
Chir ky cta sinh vién Ngay ky

(YYYY/MM/DD)

Wik wIN108 & 72 8 p &> ()F % 1080099341 5Ly o
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This information form is retained by the Division of International and Cross-Strait Affairs Center of our
school.
Thoéng tin nay dugc thyc hién theo cong vin s6 1080099341 ngay 8 thang 7 nam 2019 cua Bo Gido duc Dai
Loan.
Mau thong tin nay dugc luu giir tai Trung tim Hop tac Qudc té va Giao luu Dai luc cia truong chiing toi.



